-

£

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballt: ..{
Conformita alle schede d'imballe: @

Data contrallo: ZZ [Df‘ @%

Firma

{1)_Customer Involee Addrass 12) Romarks DELIVERY NOTE |
Magna PT S.p.A. Our [D number: @ No.
Via dei Cuqlamml, 4 DEW459986159 2033626
70026 Bari Your iD no...: 44 Date
ITALIEN IT04886850728 17.09.20
|6} Supplar {6} Freight {7] Dellvery (raally) ln\@lg e et e
SN 91011364 paid I I unpaldl Hnlrlrnacl oar ECauEer 18] No. !
HUgO Benzing GmbH & CO. KG Fralght go d? foselgn vebitle
Daimlorstrale 49-53 Express gRodoo velids M 90 ;9
70825 Korntal-M{inchingen :"“:"“ 19 Date
{10} Your Raf [11) Your Order No./Data (1b} Additional Delalls {12) Our Dapartemsant {13} Direct dial| {14} Our Raf No. )
411 550003890201 Herr Keller, Max
16.09.20
119 Shipment Mathed aid{20iunpaid] . 121)_Facks w22 Marks 123 ot Weight ky —_iza) |
DHL Frelght G look aross et
mbH X | below KR 122 84
| 126) Shipping Address Brace o] Unioad
Magna PT 8.p.A., Plant Madugno, 4 Via del Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 g parth (29} Desctiption {30 131) {40] Customer Remarks
posa| % areBo. (21} Packing . Quantty | UM Quaniity +1- | Romatks _
Delivery:
1 | 900,9.0697.50 : 10000 Pi
900.9.06897.50 SPRENGRING 58.2X:I.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC lsvel C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 (Pi
Batch number 262375
1/TBA-501568 Gefrag
1/TBA-520922 AD806 A
Ao CH| 061
5106+ O AG
KUEMME-+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE ‘
Quantita dichiarata:/tooﬂso !

142) Goeds Inwards Remarks

{43l

Queantity Chack

{44) Quelly Chack

{46} _ Recelver i

{48} lavoics Chack

Data

Nama/
No,




3

lvery Note

(remains with consignee at delivery)

Del

b

Transport Order .

= Ey

7 7 4 —

Mittente

N° partita [VA ‘
Sender °

VAT-ID-Na.

Data / Date

18-SEP-2020

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL~-MUENCHINGEN

DA

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasparto

Order code
RNM~-EC~-1801330

Destinatario
Consignee

N° partita IVA
VAT-ID-No,

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIBHT BMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71872 RENNINGEN

Condizioni di trasporto/Delivery terms

D franco dom. franco fabbrica
free domicle exworks

O O

dai pagati dazi non pagati
I:I !axapsg?:}] D taxas unpl;i

Collection at sender Delivery to consignee

According to CMR, transport damages haff
upon defivery of the consignment. Damages'

dic. tog. pag. [ . dog. ! € e kst
MOGNA PT S.P. A, [Qlctare (sl Tal s 449 / 7159 9340
it Faxes+49 / 7159 3234 375
ViR DEI CICLAMINI 4 oles
I-70026 MODUGNO .- EXW
msdicurazi]une complemantara Numemldi ?Iassier
itional transport insurance ermipal seference.
Indirizzo di consegna della merce § " . EEG0T0850229
Delivery address D yes 1o
Riferimenti del cliente
Valuta Valora da assturare | Customer's reference !
Currency Value for insurance
No lIMP-INW-1 1378
Terminal di arriva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 39 /4 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In ky Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welight in kg Value (with cumency)
|
FARTS 41Z.0
2 |PLE [PARTS
Peso tassabilz in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss weight in kg
- ! )
o ) . . me 0779, 2= 00 413. 00 4£13.0
Richieste particolari / Special consignments . I
[
Istruzioni particolari 7 Spedial instructions Alleaati / Enclosures
i
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro,e firma del mittente

1?&;:@(! sioriatyre of sender

BeThdted Shiherdheon otle PADLAY 45
e e s e oM I

Data / Date Data / Date writing to the responsible EURDCONNECR}!;EﬁEabv{ri@M gﬁsl ﬂflli.-:' ‘!ﬁq‘ﬁw7 0028 Mad ugno (B ﬁ)
b
Orario / Time Orario / Time
Firma dellautista / Driver’s signature | Firma del destinataric Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block Ietterfl .

Ric 0 adi

[
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali dnraspnrto EUROCONNECT (\{edi retro}.
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see ove,‘leaf).

e B o oo A f 4
viciinila NZr=11y¥=1 CLILIG“LILCI




